
DE LA RENCONTRE AU RECIT 
Nous nous sommes règardés,nous nous sommes rapprochés  les uns des 
autres et nous nous sommes rencontrés. Une rencontre entre couleurs, 
goûts et langues des différentes cultures, commencée avec la FETE DES 
PEUPLES 2009 et  continuée ensuite avec d’autres moments de fête, de 
prière et de réflexion pendant toute l’année. 
Voilà que nous sommes prêts pour la deuxième édition de la Fête des 
Peuples qui est pour nous un défi : passer de la simple RENCONTRE à un 
profond et enrichissant RECIT entre cultures qui vivent dans notre ville de 
Salerno. 
 De la rencontre au récit : c’est le slogan que vous trouverez bientôt  dans 
toutes les langues, slogan adressé à tous ceux qui désirent se 
rencontrer,écouter et entendre les récit des autres cultures. 
Dans le sillon de ce qu’on a fait l’année passée, nous voulons percer 
davantage et intensifier la connaissance à travers le récit des contes et des 
fêtes traditionnelles avec la musique, la dance , les jours de fête, les jeux et 
les traditions religieuses. 
Se raconter dans la musique 
Chaque culture se fait connaitre à travers les notes de  la musique, se 
présente avec l’harmonie 
Des accords joués et chantés dans des façons différentes, à travers 
l’histoire, le vécu, les relations et les espoirs d’un peuple qui les écoute et 
les interprète.    
Se raconter dans la dance 
L’expression du corps est  particulière dans chaque culture. En partant de 
la façon de gérer ses gestes, l’allure et l’expression du visage et du corps 
entier on peut distinguer les diversités liées aux cultures. A travers la 
dance, on partage  l’état de son âme,  les sentiments et les messages 
qu’on aimerait faire arriver à ceux qui nous entourent.  
Se raconter dans les jeux. 
Dans chaque culture, depuis l’enfance, nous nous mettons en contact avec 
les autres à travers les jeux qui nous mettent en relation, qui nous aident à 
nous confronter et à nous fortifier physiquement et intellectuellement. Les 
jeux et le sport deviennent un signe distinctif, qui caractérise n’importe quel 
pays. 
Se raconter dans les traditions religieuses 
L’individu devient une personne dans la relation. Entre les relations, le sens 
de Dieu ou des divinités est présent avec des différents aspects dans 
chaque culture . La diversité est entendue, exprimée et communiquée à 
partir du rapport que chaque culture, chaque personne a avec Dieu. 
  Se raconter à travers les contes et les fêtes traditionnelles  
Le conte est un genre de récit originel des traditions populaires, caractérisé 
par des événements et des  personnages fantastiques  qui sont dus  à la 
transmission des événements, épisodes, ambiances géographiques et du 
climat de chaque pays du monde. Les fêtes traditionnelles représentent les 
événements les plus importants sur lesquels l’histoire et la vie quotidienne 
d’un territoire,  d’un peuple, sont centrés.  
La fête des peuples 2010 est donc un invitation à : 
- Unir les voix à  travers la musique 
- Danser ensemble avec un même mouvement 
- Fêter la joie d’être ensemble e jouer dans un climat de fraternité 
- Prier le Dieu qui nous unit 
- Découvrir les contes et les fêtes traditionnelles qui nous racontent 
l’histoire ,la culture,  
Le territoire d’un peuple ,pays, nation ,continent… 
                                         Bon récit à tous et à toutes 

 
FROM MEETING TO TELLING 

We looked at and we got close and we finally met. A combination of colors, 
tastes and languages of different cultures, started with the “ Festa dei popoli” 
in 2009 and carried on with other moments of joy, prayer and reflection 
during the year.  

Ready for the second edition of “Festa dei popoli” that represents a 
challenge for us: going from a simple MEETING to a deeper and richer 
TELLING/STORY among cultures  living the same city. 
From meeting to telling: here is the slogan you will find soon in every 
language, which is addressed to those who desire to tell or to listen to the 
other cultures’ stories.  
Carrying on what we already did last year, we would like to intensify and 
improve the knowledge through stories and traditional celebrations 
throughout music, dance, games, and religious traditions. 
Talking about myself through music:     
each culture expresses itself through the language of music, shows itself  
through thousand of different ways, through the history, life, hope and 
relationship of the people who are listening to and interpreting.  
Talking about  myself through dance:  
the language of the body is particular in every culture. From the “gesturing”, 
behaviour and facial expressions and the entire/whole body it is possible to 
distinguish the diversity/dfference concerning the cultures. Through dance, 
you can show your soul’s feelings and the messages you want to send to 
those around you. 
Talking about myself  through games: 
In every culture, from childhood we relate to the others through games, 
which help us to compare and strengthen each other phisically and 
intellectually. Games and sports become a distinctive sign for a certain 
country.  
Talking about myself in religious traditions: 
Each individual becomes a “person” through relationships. Among 
relationships, the significance of God and religion has a strong presence, in 
every aspect of each culture. The diversity is felt, expressed and 
communicated starting with the relationship that each person has with God. 
Talking about myself through stories and traditional celebrations: 
Using stories are a very common thing in today’s culture, characterized by 
events and imaginary characters that come from events, episodes, contexts 
from all over the world. The celebrations represent important events in which 
we can focus on the history and life of people. 
  “Festa dei popoli” is just an invitation for: 
bringing people together through music and dance to celebrate the joy of our 
unity and pray to the God who unifies. Meanwhile, we discover the history, 
culture and characteristics of other people around us.  
 

DO ENCONTRO À NARRAÇÃO 
Nos guardamos, nos aproximamos uns dos outros e nos encontramos. Um 
encontro entre cores, sabores e idiomas de culturas diferentes, iniciado com 
a Festa dos Povos 2009, e continuado com outros momentos de festa, 
oração e reflexão durante o ano todo. 
Eis aqui, estamos prontos para a segunda edição da Festa dos Povos cuja 
realização representa para nós um grande desafio: passar do simples 
ENCONTRO a uma profunda e enriquecedora NARRAÇÃO entre culturas 
que vivem na mesma cidade. 
DO ENCONTRO À NARRAÇÃO – Este é o lema que será traduzido o 
quanto antes para todos os idiomas, lema destinado à todos aqueles que 
desejam falar de si mesmo e  escutar os contos de outras culturas. 
Em continuidade com aquilo que jà foi feito o ano passado, queremos 
aprofundar e intensificar o conhecimento por meio da narração de fàbulas e 
festas tradicionais, atravès da mùsica, da dança, das festividades, dos jogos 
e das tradições religiosas. 
Eu falo de mim através da música 
Cada cultura esprime-se através das notas da música, apresenta-se com a 
harmonia de arranjos tocados e cantados em mil diferentes maneiras 
através da história, da vivência, das relações e das esperanças que o povo 
escuta e interpreta. 
Eu falo de mim através da dança 
A expressão corporal é singular em cada cultura. Partindo dos gestos, das 
atitudes e da expressividade do rosto e do corpo inteiro, podem-se distinguir 

as diferenças ligadas às culturas. Através da dança, comunicam-se os 
sentimentos, os estados da alma e as mensagens que gostariamos que 
chegassem àqueles que estão ao nosso redor. 
Eu falo de mim atravès dos jogos 
Em cada cultura, desde criança  socializamos com os outros através das 
brincadeiras, dos jogos que nos põem em relação, e nos ajudam a 
comparar-nos fortalecendo-nos fisicamente e intelectualmente. O jogo e o 
esporte se tornam um sinal  que caracteriza um determinado paìs. 
Eu falo de mim  atravès das  tradições religiosas.  
O indivíduo se torna pessoa através da relação. Nas relações, o sentido de 
Deus ou das divindades é presente, com as faces diferentes de cada 
cultura. A diversidade é percebida, expressa e comunicada  a partir do 
relacionamento que cada cultura, cada pessoa tem com Deus.  
Eu falo de mim  através dos contos e das festas tradicionais  
A fábula é um tipo de história original da tradição popular, caracterizada 
pelos acontecimentos e personagens fantásticos que provêm do susseguir-
se de eventos, episódios, contextos geográficos e climáticos de cada país 
do mundo. As festas tradicionais  representam os eventos importantes 
sobre o qual focaliza-se a história e a vida de um determinado povo no seu  
dia-a-dia. 
A festa dos povos 2010 portanto, è um convite para: 
juntar as vozes, através da música 
dançar juntos num só movimento 
festejar a alegria de estar juntos 
brincando num clima de fraternidade 
rezando o Deus que une 
e descobrir as fábulas e as festas tradicionais 
que falam da história, da cultura, 
de um povo, de um país, nação, continente 
Feliz narração a todos… 
 

DEL ENCUENTRO A LA HISTORIA 
Nos hemos mirado, nos acercamos unos  a los otros e nos hemos 
encontrado. Un lindo encuentro entre colores diferentes, entre culturas 
diferentes, lenguas, sabores, que inicio con la fiesta del 2009, y despues 
continuo sucesivamente con otros momentos de fiesta, plegarias y 
reflexiones durante todo el año. 
Ahora nos vemos en la seconda ediciòn de la Fiesta de los Pueblos que 
representa para nosostros un reto: pasar de un simple encuentro al 
establecimiento de lazos de amistad, hermandad y a un intercambio de 
historia cultural entre los pueblos que vivimos en la misma ciudad. 
Del encuentro a la historia: este es el slogan que encontraras en varias 
lenguas, slogan para todos aquellos que desean encontrarse , intercambiar 
historias y cuentos de otras culturas. 
Continuando con todo lo que se hizo el año pasado, queremos aprofondizar 
y intensificar atravèz de la musica, bailes, fiestas , juegos, tradiciones 
religiosas, però sobre todo atravez de las historias y fiestas tradicionales de 
cada pueblo. 
Mi historia con la musica: 
Cada cultura se expresa a travez de las notas musicales, se siente una 
armonia de acuerdos y notas musicales ,cantos de mil modos diferentes, 
que recuentan el vivido, la relaziones y  las esperanzas de cada pueblo que 
escuchan y representan. 
Mi historia con el baile: 
Las expresiones del cuerpo es particular en cada cultura.De los gestos, los 
movimientos y la expresividad de los rostros y del entero cuerpo se pueden 
distinguir las diferencias de cada cultura.Atravez de los bailes, se puede 
comunicar los animos, los sentimientos y los mensajes que queremos enviar 
a quièn esta alrededor de nosotros.  
Mi historia en los juegos: 
En cada cultura, desde chiquitos intercambiamos con los demas atravèz de 
los juegos que no solo nos hacen estar juntos, si no que nos ayudan a 



crecer y a renforzar nuestros fisicos y nuestros intelectos. El juego y el 
deporte se vuelven un sello distintivo que caracterizan cada pais. 
Mi historia en las tradiciones religiosas: 
El ser umano se vuelve persona en las relaciones. Entre las relaciones, el 
sentido de Dios o de las divinaciones son importantes,con todas las 
diferencias de cada cultura.Las diferencias se ven y se sienten, se esprimen 
e si comunican atravèz de las relaciones de cada persona con Dios. 
Mi historia atravèz los cuentos y las fiestas tradicionales:  
Los cuentos son fabolas originales de las tradiciones populares, 
caracterisadas de hechos y personajes fantasticos como adas, orcos, 
gigantes, magia e tantas otras cosas que vienen en el tramandar las 
historias, los episodios, lugares geograficos y climaticos de cada pais en el 
mundo. Las fiestas tradicionales representan los momentos importantes que 
determinan la historia e la vida cotidiana de un pueblo o parte de tal. 
La fiesta de los pueblos 2010 es entonces una invitaciòn a: 
unir voces, atravèz de la musica 
bailar juntos en un solo movimento 
festejar juntos por la felicidad del encuentro 
jugar en un clima di hermandad 
rogar a Dios que une 
y descubrir fabolas y fiestas tradicionales 
que nos cuentan la historia, la cultura, el espazio, 
un pueblo, un pais, un continente… 
Buena istoria a todos 

 
DE LA INTÂLNIRE LA  POVESTIRE 

Ne-am privit, ne-am apropiat şi deci ne-am întâlnit. O întâlnire cu diferite 
culori, diferite gusturi, diferite culturi şi diferite limbi, care a inceput cu 
Sărbătoarea popoarelor în 2009 şi, ulterior, a continuat pe parcursul anului 
in timpul sărbătorilor tradiţionale, rugăciunilor şi aşa mai departe.  
Suntem gata pentru a prezenta a doua ediţie a Sărbătorii popoarele, care 
are un rol foarte important pentru noi: nu numai o simpla intâlnire  dar 
cunoaşterea  şi îmbogăţirea  cunoştinţelor despre culturile tuturor 
persoanelor, care trăiesc în acelaşi oraş.  
De la intâlnire la  povestire: Acesta este sloganul pe care în curând îl veţi 
găsi în diferite limbi, sloganul este adresat către toţi cei care doresc să 
povestească şi asculte poveşti din toată lumea.  
În conformitate cu ceea ce am facut anul trecut, vrem să aprofundăm şi să 
consolidăm cunoştinţele prin povestirea basmelor, prezentarea sarbatorilor 
tradiţionale, a muzicii, dansurilor, a jocurilor si tradţiilor religioase.  
Exprimarea prin muzică:  
Fiecare cultură se exprimă prin note muzicale,  cântate în o mie de moduri 
diferite, povestind despre istoria, viaţa trăită , relaţiile şi speranţele  
oamenilor care ascultă şi le interpretează.  
Exprimarea prin dans:  
Persoanele diferitor popoare se esprima in mod particular prin gesturi, mers, 
şi expresia feţii. În aşa fel se poate  de aflat cultura lor. Prin intermediul 
dansurilor populare se comunică starea sufletească, sentimentale şi 
mesajele   pe care doriţi să le transmiteţi persoanelor ce vă înconjoară.   
Exprimarea prin jocuri:  
Fiecare cultură are jocurile sale.   În copilărie jocul şi sportul ajută foarte mult 
la dezvoltarea fisica şi intelectuală a copiilor, le ajută să se împrietenească şi 
să se confrunte cu alţii. Jocul şi sportul are o caracteristică distinctivă   
pentru fiecare ţară.  
Exprimarea prin tradiţii religioase:  
Fiecare om devine o persoană atunci când stabileşte raporturi cu alţii . 
Fiecare cultură esprimă în mod diferit raportul omului  cu alte persoane, 
Dumnezeu, sfinţi.   
Exprimarea prin basme şi sărbători tradiţionale  
Basmul popular  este o povestire  originală despre tradiţiile populare cu 
personaje, evenimente, episoade fantastice, despre situaţia geografică şi 
conditile climatice din fiecare ţară din lume. Sarbatorile tradiţionale sunt 

evenimente importante, care transmit din generaţie în generaţie istoria  şi  
tradiţiile  vieţii de zi cu zi a unui     popor.  
Vă invităm la Sărbătoarea popoarelor 2010 pentru:  
a uni vocile prin muzică,   
a dansa împreună toţi,  
a sărbători bucuria de a fi împreună,  
a ne juca într-o atmosferă de fraternitate,  
a ne ruga la Dumnezeul, care ne uneşte  
şi a descoperi poveşti şi sărbători tradiţionale, care povestesc despre   
istoria, cultura, teritoriul fiecărui popor, ţară, naţiune, continent ...  
Vă urez o povestire plăcută. 
 

OD SPOTKANIA DO OPOWIADANIA 
Spojrzeliśmy na siebie, zbliżyliśmy się do siebie i spotkaliśmy się. 
Wielobarwne spotkanie różnych kultur, języków i tradycji kulinarnych 
zainicjowane Świętem Narodów w 2009 roku toczy się przez cały rok 
poprzez wspólne  świętowanie, modlitwę i refleksje. 
Oto gotowi jesteśmy do drugiej edycji Święta Narodów, które jest dla nas 
wyzwaniem: pogłębić i wzbogacić SPOTKANIE o OPOWIADANIE o sobie 
różnych kultur, które żyją w tym samym mieście. 
Od spotkania do opowiadania: to hasło, które znajdziecie we wszystkich 
językach, hasło skierowane do tych wszystkich, którzy pragną opowiedzieć o 
sobie i usłyszeć opowieści innych kultur. 
Nawiązując do tego co zostało zrealizowane w zeszłym roku, chcemy 
pogłębić i poszerzyć wiedzę poprzez opowiadanie bajek i zwyczajów 
ludowych, poprzez muzykę, taniec, gry, zabawy, zwyczaje i obrzędy. 
Opowiadam o sobie poprzez muzykę: 
Każda kultura wyraża się poprzez muzykę, harmonię akordów granych i 
śpiewanych na tysiąc różnych sposobów tworzonych na przestrzeni dziejów. 
Muzyka odzwierciedla przeżycia, więzi  i nadzieje ludzi, którzy jej słuchają i 
ją interpretują. 
Opowiadam o sobie poprzez taniec: 
Język ciała jest odmienny w każdej kulturze. Gestykulacja, postawy i 
ekspresja twarzy i całego ciała mogą wskazywać na różnice kulturowe. 
Poprzez taniec można wyrazić stan ducha, uczucia i myśli, które pragniemy 
przekazać otaczającym nas ludziom.  
Opowiadam o sobie poprzez gry i zabawy: 
W każdej kulturze, już od dziecińswa, poprzez gry i zabawy nawiązujemy 
kontakty, wspołdziałamy, tworzymy więzi z innymi, umacniamy i rozwijamy 
nasze ciało i umysł. Zabawa i sport stają się znakiem rozpoznawczym 
danego kraju.  
Opowiadam o sobie poprzez zwyczaje i obrzędy religijne: 
Jednostka nabiera tożsamości poprzez związki jakie tworzy z innymi. W 
relacjach tych, ważne znaczenie odgrywa  Bóg lub bóstwa, których aspekty 
obecne są w każdej kulturze. Stosunek z jakim dana kultura czy dana osoba 
odnosi się do Boga, czuje i wyraża jego obecność, jest podstawowym 
elementem wyróżniającym ją spośród innych.  
Opowiadam o sobie poprzez baśnie i zwyczaje ludowe: 
Baśń jest opowiadaniem które należy do tradycji ludowej. Jej cechą 
charakterystyczną są wydarzenia i bohaterowie fantastyczni, którzy 
wywodzą się z przekazywanych przez pokolenia historii i zdarzeń 
nieodłącznie  związanych z położeniem geograficznym i klimatem danego 
kraju. Tradycyjne zwyczaje ludowe nawiązują z kolei do ważnych wydarzeń 
historycznych i życia codziennego danego narodu.  
Święto Narodów 2010 jest więc zaproszeniem do: 
połączenia głosów poprzez muzykę 
wspólnego tańca w tym samym rytmie 
dzielenia się radością z przebywania razem 
 zabawy w atmosferze braterstwa 
modlitwy do Boga który jednoczy 
oraz odkrywania bajek i zwyczajów ludowych,  
które przybliżają historię, kulturę, terytorium, kraj, narodowość, kontynent… 
Miłego opowiadania! 

 



ВІД ЗУСТРІЧІ ДО РОЗПОВІДІ 
 
Ми дивилися, ми підійшли одне до одного, і ми зустрілися. Це була 
зустріч між людьми, смаків і мови  різних культур, що почалося з Свята 
народів в 2009 році, а потім продовжилося в інші моменти свята, 
молитви та роздумів протягом року. 
Ми готові до наступного проведення Свята народів, що представляє 
для нас завдання: перейти від простої зустрічі до  глибокої розповіді між  
культурами, що проживають в цьому місті 
. Від зустрічі до розповіді: це гасло, яке незабаром знайдете  у всіх 
мовах, гасла, спрямовані на тих, хто хоче говорити і слухати розповіді 
про інших культурах. 
Продовжуючи те, що вже було зроблено в минулому році, ми хочемо 
поглибити і розширити свої знання через казки і традиційні свята 
завдяки музиці, танцям,святам, іграм і релігійним традиціям. 
Я розповідаю в музиці: 
Кожна культура виражає себе за допомогою нот музики, гармонії 
акордів  співаних по-різному, завдяки історії, досвіду, пережитого та 
сподівання людей, що слухають та інтерпретують. 
 
Я розповідаю в танці: 
Мова тіла є унікальною в кожній культурі. За допомогою жестів, ходи 
особи і всього тіла можна виділити відмінності, пов'язані з культурою. 
Через танець передаються  настрої, почуття і повідомлення тим, кого ви 
хочете запроити. 
 
Я розповідаю в іграх: 
У кожній культурі ми з дитинства  взаємодіємо один з одним за 
допомогою ігор, що формують наші відносини, які допомагають нам 
протистояти і зміцнюють нас фізично та інтелектуально. Ігри та спорт 
стали відмінною і характерною рисою тієї чи іншої країни. 
 
Я розповім у релігійних традиціях: 
Людина стає людиною у відношенні до інших . До числа згаданих 
відносин почуття Бога або божого є з усіма її проявами різних аспектів у 
будь-якій культурі. Різниця відчувається, висловлюється і передається у 
відносинах, які кожна культура, кожна людина має з Богом 
 
Я розповім  за допомогою казок і традиційних свят  
Казка – є тип оригінальної розповіді народних традицій, що 
характеризуються казковими персонажами та подіями, які передають 
епізоди, географічні і кліматичні підтексти кожної країни світу. 
Традиційні свята презентують важливі події, історії і повсякденне життя 
певної території чи людей. 
 
Свято народів 2010 року запрошує: 
об*єднати голоси за допомогою музики 
танцюють разом в одному русі  
святкувати радість бути разом 
грати в атмосфері братерства 
Молити Бога, щоб об'єднав 
і відкрити для себе традиційні свята, казки, 
які розповідають про історію, культуру 
народу, країни, нації, континенту ... 
Доброї розповіді усім! 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


